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政任用合同第三條款，二零二零年一月四日起晉階至第三職階勤

雜人員，薪俸點130，並二零二零年一月五日起續期三年。

透過簽署人二零二零年一月八日批示：

侯炳鑫——應其請求，其在政府總部輔助部門擔任第十職

階技術工人的不具期限的行政任用合同，二零二零年三月九日起

予以解除。

透過行政長官二零二零年一月二十一日批示：

根據第26/2009號行政法規第八條的規定，政府總部輔助部

門預算管理暨會計處處長馬占士，因具備合適的管理能力及專

業經驗以履行職務，故其擔任相關職務的定期委任，本年四月一

日起續期兩年。

透過簽署人二零二零年二月二十五日批示：

梁文傑——根據第14/2009號法律《公務人員職程制度》現

行文本第十四條第一款（二）項及第二款，以及第12/2015號法律

《公共部門勞動合同制度》第四條第二款的規定，以附註形式修

改其在政府總部輔助部門擔任職務的不具期限的行政任用合同

第三條款，晉級為第一職階特級技術員，薪俸點505點，本批示

摘錄公佈日起生效。

–––––––

二零二零年三月二日於行政長官辦公室

辦公室主任 許麗芳

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 9/2020號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（二）項

及第七條，結合第180/2019號行政命令第一款、第二款及第五款

的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予市政署市政管理委員會主席戴祖義或

其法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“司徒高

建築工程有限公司”簽署《修建步道及建設石排灣植物園入口工

程合同》。

二零二零年二月二十八日

行政法務司司長 張永春

2) do n.º 2 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, em vigor, conju-
gada com os n.os 2 e 3 do artigo 4.º e o n.º 4 do artigo 6.º da 
Lei n.º 12/2015.

Por despacho da signatária, de 8 de Janeiro de 2020:

Hau Peng Ham — rescindido, a seu pedido, o contrato admi-
nistrativo de provimento sem termo para o exercício das 
funções de operário qualificado, 10.º escalão, nos SASG, em 
9 de Março de 2020.

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 21 de 
Janeiro de 2020:

Jaime Diamantino Hyndman Amarante — renovada a comis-
são de serviço, pelo período de dois anos, como chefe da 
Divisão de Gestão Orçamental e Contabilidade dos Servi-
ços de Apoio da Sede do Governo, a partir de 1 de Abril 
do corrente ano, nos termos do artigo 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência profis-
sional e experiência adequada para o exercício das funções.

Por despacho da signatária, de 25 de Fevereiro de 2020:

Leong Man Kit — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo para 
o exercício de funções nos SASG, ascendendo a técnico es-
pecialista, 1.º escalão, índice 505, nos termos da alínea 2) do 
n.º 1 e do n.º 2 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009 (Regime das 
carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), na redac-
ção vigente, e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do Contrato de Trabalho nos Serviços Públicos), a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 2 de Março de 2020. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho do Secretário para a Administração 
e Justiça n.º 9/2020

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 
5 da Ordem Executiva n.º 180/2019, o Secretário para a Admi-
nistração e Justiça manda:

São subdelegados no presidente do Conselho de Adminis-
tração para os Assuntos Municipais do Instituto para os As-
suntos Municipais, José Maria da Fonseca Tavares, ou no seu 
substituto legal, todos os poderes necessários para representar 
a Região Administrativa Especial de Macau, como outorgante, 
no «Contrato da Obra de Construção de Passeio e Entrada de 
Jardim Botânico de Seac Pai Van», a celebrar com a «Compa-
nhia de Construção Si Tou Kou Limitada».

28 de Fevereiro de 2020.

O Secretário para a Administração e Justiça, Cheong Weng 
Chon.


